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Méthode de travail 
Interne 

Contrat  
SQAAX 

Service 
ENT 

Type 
MET 

Séquence 
013 

Révision 
A 

 
vf 
 

Section à remplir par le fournisseur 
Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville  

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Mandrinage des conduits  

Référence (art. CTP, PRIE, etc .) 
      

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

No de la commande 
      

Nom du sous-traitant 
 

Préparé par (Prénom et nom) 
Mohamed Koulib  

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 
Charles -Antoines Gosselin  

 
Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-06-17 
 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-06-17 

    

Suivi des révisions 
 

Section réservée HQ pour commentaires 

Révision 
Date 

d'émission 
Statut 

 

Santé et sécurité au travail * Environnement * Responsable chantier * 

00 2025-05-27      
 

Statut    Statut    Statut    

01 2026-06-17      
 

☐  A Aucun commentaire    ☐  A Aucun commentaire   ☐ A Aucun commentaire   

02           
 

☐  B Annoté **   ☐  B Annoté **   ☐  B Annoté **   

03           
 

☐  C Corrigé ***   ☐  C Corrigé ***   ☐  C Corrigé ***   

04           
 

            

05           
 

            

06           
 

Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
07           

 

08           
 

Prénom et nom 
      

Prénom et nom 
      
 

Prénom et nom 
      
 09           

 

Le statut indiqué de chaque révision 
correspond au statut attribué par HQ (A, B 
ou C) dans l'un ou l'autre des 3 champs de 
commentaires (SST, Environnement, 
Responsable chantier). 

 

Le statut attribué dont la lettre est la plus 
grande alphabétiquement parlant est celui 
retenu et indiqué. 

 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier que la méthode déposée inclut :  

 L’ensemble des risques déclarés 
contractuellement ; 

 Les exigences du programme de prévention du 
maître d’œuvre d’Hydro-Québec. 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier que la méthode déposée inclut :  

 L’ensemble des risques déclarés 
contractuellement ; 

 Les exigences des clauses contractuelles en 
environnement.  

 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier l’adéquation entre la séquence 
proposée, le volet technique et les clauses 
contractuelles. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTES :   * Le signataire étant membre de l’OIQ, la signature n’est pas considérée comme un acte d’ingénierie mais plutôt une vérification administrative du document 

   ** Annoté ‐ Veuillez prendre en compte les commentaires formulés au document lors de l'application au chantier de la méthode de travail. Les travaux du fournisseur ne pourront débuter qu’après avoir apporté les modifications à la méthode. 
 *** Corrigé ‐ Veuillez corriger, modifier, réviser la méthode de travail suivant les commentaires formulés et transmettre à nouveau avant le début ou la reprise des travaux 

 

Véronique Bouchard

2026-06-17 2026-06-18

Alexandre SimardAlexandre Simard

2026-06-18
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VOLET SÉCURITÉ 

Interne 

ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI) 
(Veuillez indiquer les équipements de protection individuelle qui sont à utiliser par les travailleurs pour les travaux visés par cette méthode travail) 

☒ Casque de sécurité ☒ Gants de travail standard         ☒ Bottes de sécurité standard (classe 1) 

☒ Protection oculaire ☐ Gants de travail isolants ☐ Bottes de sécurité à semelles isolantes (R>1000 MΩ) 

☒ Protection auditive ☐ Survêtement ignifuge (cat.2, min 8 cal/cm2) ☐ Bottes de sécurité (forestier)  

☐ APR demi-masque (cartouches chimique et/ou particules) ☐ Survêtement ignifuge (cat.4, min 40 cal/cm2) ☐ Bottes de sécurité antistatiques (0,1MΩ<R<1000MΩ ou 35MΩ) 

☐ APR masque complet (cartouches chimique et/ou particules)     ☐ Survêtement de protection (ex. Tyvek) ☐ Bottes de sécurité à semelles conductrices (R<0,1MΩ ou 10kΩ) 

☐ APR-mode approvisionnement d’air (demi masque ou complet) ☒ Vêtement ou veste de sécurité à haute visibilité ☐ Harnais de sécurité 

☐ APR cagoule (épuration motorisée ou approvisionnement )  ☐ Gilet / chemise à manches longues anti-arcs ☐ Pantalon forestier de catégorie A 

☐ APR  (autre/précisions) : ______________________________ ☐ Vêtement de flottaison individuel ☐ Pantalon forestier de catégorie B 

☐ Protection faciale / visière de sécurité ☐ Autres EPI : __________________________ ☐ Autres EPI : ______________________________ 

☐ Masque de soudeur ☐ Autres EPI : __________________________ ☐ Autres EPI : ______________________________ 
 

MAIN-D’OEUVRE ÉQUIPEMENT / OUTILLAGE MATÉRIEL 
Sans s’y limiter :  Sans s’y limiter : Sans s’y limiter : 

- Contremaitre Fusil propulseur d’air  - Mandrin, brosses et parachute 

- Manœuvres spécialisé Système de ventilation en espace clos - Corde de polypropylène calibre industriel diamètre 6 mm 

 
Détecteur des 4 gaz calibré 
  

 Harnais certifié et inspecté 
 

 

 Échelle de fibre de grandeur adéquate 
 

 

 Treuil antichute 
 

 

 Ensemble de 2 radio mobile 
 

 

  Équipement de sauvetage (liste exhaustive dans le plan de sauvetage)  
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

 
Étapes de 

travail Description détaillée Documents de référence Dangers et risques Moyens de contrôle 

Étapes 
préliminaires 

 
Lors de la diffusion de la méthode, les questions 
sont de mise.  
  
-S’assurer que les travailleurs ont compris les 
travaux et les risques en lien.  
  
- Baliser la zone de travail en conséquence des  
Travaux.  
 

EQ-6040-ME02_F36 - Exigences  
de balisage sur les chantiers  
d'Hydro-Québec 
 

-Mauvaise compréhension 
 
-Mauvais balisage 
 

 
- Effectuer un tour de table pour s’assurer que les travailleurs ont compris la 
méthode et les risques en lien.   
  
- Faire signer la méthode par les travailleurs 
 
- Prévoir un balisage assez grand en prenant en compte toutes les 
caractéristiques des travaux. Utiliser des barrières, rubans et panneaux de 
signalisation conformes pour baliser les zones à risque. 
- AST individuel ou de groupe à faire dans la zone de travail. 
 

Objectif 
 

Cette méthode décrit le mandrinage de conduits 
entre deux puits d’accès à l’aide d’un mandrin pour 
conduit Ø115 mm muni de brosses aux deux 
extrémités, propulsé à l’air comprimé, afin d’vérifier 
la continuité et la conformité du conduit, nettoyer 
les parois internes et s’assurer de l’absence 
d’obstruction avant toute installation ultérieure. 

 
 

  

Conditions 
particulières 
de travail 

Intervention réalisée dans un espace clos (puits 
d’accès). 
Avant l’entrée dans le puits : 
Test 4 gaz. 
Ventilation installée et fonctionnelle. 
Autorisation d’entrée en espace clos valide. 
Communication établie entre les travailleurs. 
Un surveillant doit rester en permanence à 
l’extérieur du puits. 
Un sauveteur doit demeurer disponible, à proximité 
de la zone de travail. 

ENT-MET-006 Espace clos 
 
EQ-6040-ME02_F36 - Exigences  
de balisage sur les chantiers  
d'Hydro-Québec 
 
Permis d’entrée en espace clos 
 
Code des travaux Hydro-Québec 
 
Guide de prévention en espace clos 
de la CNESST 
 
 
TET-SEC-N-0014 
 
HQ SST-N-2001 
 
Fiche de caractérisation de l’espace 
clos 
 

 
1)-Chute en hauteur 
 
2)-Perte de communication 
 
3)-Malaise 
 
4)-Chute d’objets 
 
5)-Heurte, coupure  
 
6)-TMS 
 
7)- Ligne de tir 
 
 

1)-Balisage, Harnais et autres équipement requis inspecté 
 
2)-Communication continue exigée  
Vérification régulière du contact 
 
3)-Surveillance constante par le surveillant 
Évacuation au moindre doute 
 
4)-Équipements attachés 
Zone sous l’ouverture dégagée  
 
5)-EPI (Gant, casque, lunette, bouchons) 
 
6)-Bonne posture 
 
7)- Aucune personne ne doit être présente dans les puits d'accès (départ et 
arrivée du mandrin) lorsque de l'air comprimé est envoyé dans les conduits. 
 

Équipement :  
 

Mandrin avec brosses aux deux extrémités 
Dispositif propulseur à l’air comprimé 
Détecteur 4 gaz 
Ventilation  
Radio 
 

Plan de sauvetage   



 
  

FO-DPP-ENT10 (24-05) Page 4 de 8 

VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

     

Mandrinage à 
l’air 

Le travailleur entre dans le puits de départ 
conformément à la procédure d’espace clos, 
assemble le parachute et le mandrin et l’insère 
dans le conduit, puis installe l’appareil de 
propulsion. 
Avant toute mise en pression : 
Le puits de sortie et le puits de départ doivent être 
dégagé, balisé et interdit d’accès. Le surveillant 
s’assure qu’aucune personne ne se trouve dans 
l’axe du conduit et sécurise la zone de sortie. La 
propulsion du mandrin est autorisée uniquement 
après une confirmation visuelle et verbale que les 
puits sont dégagés. 
Le travailleur contrôle la mise en pression 
progressive de l’air comprimé et maintient une 
communication constante avec le surveillant. 
L’opération est arrêtée immédiatement en cas de 
blocage ou de bruit anormal. L’opération est 
complétée une fois la personne qui effectue la 
surveillance dans en haut du puits d’arrivé 
confirme l’arrivé du mandrin. 

AST 
 
ENT-MET-006 Espace clos 
 
EQ-6040-ME02_F36 - Exigences  
de balisage sur les chantiers  
d'Hydro-Québec 
 
Permis d’entrée en espace clos 
 
Code des travaux Hydro-Québec 
 
Guide de prévention en espace clos 
de la CNESST 
 
 
TET-SEC-N-0014 
 
HQ SST-N-2001 
 
Fiche de caractérisation de l’espace 
clos 
 
 

 
1)-Chute en hauteur 
 
2)-Perte de communication 
 
3)-Malaise 
 
4)-Chute d’objets 
 
5)-Heurte, coupure  
 
6)-TMS 
 
7)- Ligne de tir 
 

1)-Balisage, Harnais 
 
2)-Communication continue exigée  
Vérification régulière du contact 
 
3)-Surveillance constante par le surveillant 
Évacuation au moindre doute 
 
4)-Équipements attachés 
Zone sous l’ouverture dégagée  
 
5)-EPI (Gant, casque, lunette, bouchons) 
 
6)-Bonne posture 
 
7)- Aucune personne ne doit être présente dans les puits d'accès (départ et 
arrivée du mandrin) lorsque de l'air comprimé est envoyé dans les conduits. 
 
 

Mandrinage 
manuelle 

Même étape préliminaire que mandrinage à l’air, 
mais seulement pour passer les cordes dans les 
conduits sans les mandrins. 
Un travailleur entre dans le puits de départ 
conformément à la procédure d’espace clos et un 
autre travailleur entre dans le puits d’arriver 
conformément à la procédure d’espace clos. Ils 
attachent chacun un ensemble de mandrinage à 
l’extrémité de deux cordes et attache les cordes 
ensemble afin de créer une boucle. Chacun tire 
manuellement sur la corde pour passer les 
mandrins par le principe de corde à linge. 
 

AST 
 
ENT-MET-006 Espace clos 
 
EQ-6040-ME02_F36 - Exigences  
de balisage sur les chantiers  
d'Hydro-Québec 
 
Permis d’entrée en espace clos 
 
Code des travaux Hydro-Québec 
 
Guide de prévention en espace clos 
de la CNESST 
 
 
TET-SEC-N-0014 
 
HQ SST-N-2001 
 
Fiche de caractérisation de l’espace 
clos 
 

 
1)-Chute en hauteur 
 
2)-Perte de communication 
 
3)-Malaise 
 
4)-Chute d’objets 
 
5)-Heurte, coupure  
 
6)-TMS 
 
7)- Ligne de tir 
 
 
 

1)-Balisage, Harnais 
 
2)-Communication continue exigée  
Vérification régulière du contact 
 
3)-Surveillance constante par le surveillant 
Évacuation au moindre doute 
 
4)-Équipements attachés 
Zone sous l’ouverture dégagée  
 
5)-EPI (Gant, casque, lunette, bouchons) 
 
6)-Bonne posture 
 
7)- Aucune personne ne doit être présente dans les puits d'accès (départ et 
arrivée du mandrin) lorsque de l'air comprimé est envoyé dans les conduits. 
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Interne 

VOLET ENVIRONNEMENTAL 

 
 Contrat 

SQAAX 
Service 

ENT 
Type 

MET 
Séquence 
013 

Révision 
A 

Classement Hydro-Québec :      

Section à remplir par le fournisseur 

Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville  

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Mandrinage des conduits 

Référence (art. CTP, PRIE, etc.) 
      

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

No de la commande 
      

Nom du sous-traitant 
      

Préparé par (Prénom et nom) 
Mohamed Koulib 

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 
Charles – Antoine Gosselin  

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
2026-06-17 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
2026-06-17 

   AIDE-MÉMOIRE – MOYENS DE CONTRÔLE ENVIRONNEMENTAL  
- Mesures environnementales à implanter pour la réalisation des travaux : 
- Gestion des eaux résiduaires (travaux de sciage, forage, lavage de béton, etc.); 
- Prévention et gestion des déversements accidentels (trousse d’urgence, bassin de rétention étanche sous les équipements, etc.); 
- Gestion des contaminants, des sols et terrains contaminés; 
- Gestion des carrières et sablières; 
- Gestion et disposition des matières dangereuses (MD), des matières résiduelles (MR) et des matières dangereuses résiduelles (MDR); 
- Etc. 

Étape de travail Description détaillée Impact environnemental 
Moyens de contrôle  

environnemental 

 Se référer au PDE-001 pour la gestion des eaux   
Contamination des sols et des eaux souterraines ou de 
surface en cas de déversement. 
 
 

 
-Maintenir la trousse de déversement et 
appliquer la procédure d’alerte.  
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Interne 

VOLET TECHNIQUE 

 

 

 Contrat 
SQAAX 
 

Service 

ENT 
Type 

MET 
Séquence 
013 

Révision 
A 

Classement Hydro-Québec :      

Section à remplir par le fournisseur 
Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville  

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Mandrinage des conduits 

Référence (art. CTP, PRIE, etc.) 
Erreur ! Source du renvoi 
introuvable. 

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

No de la commande 
Erreur ! Source du 
renvoi introuvable. 

Nom du sous-traitant 
      

Préparé par (Prénom et nom) 
Mohamed Koulib 

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 
Charles – Antoine Gosselin  

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-06-17 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-06-17 

AIDE-MÉMOIRE – VOLET TECHNIQUE 
Veuillez insérer les informations d’ordre technique utiles, pertinentes et nécessaires à la bonne compréhension de la méthode par les travailleurs : 
 

- Procédure de travail – Séquence détaillée, points de contrôle, essais, exigences techniques à considérer, contraintes, etc.  
- Données techniques – Documentation technique complémentaire tel que fiches techniques, fiches données sécurité, chartes, etc.) 
- Données d’ingénierie – Schémas, plans de levage ou d’installation, croquis, illustrations, dessins, notes de calcul, etc. 
- Autres - Consulter la section 4.3 du guide de rédaction 
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Interne 

VOLET TECHNIQUE 

Contrat  
SQAAX 

Service 
ENT 

Type 
MET 

Séquence 
013 

Révision 
0 

 
 

Identification 
Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville 

Titre du contrat 
Bagotville Canalisation souterraine 25 kV DISTRIBUTION 

Titre de la méthode 
Mandrinage des conduits 

No de la méthode / Réf. HQ 
      

Référence du fournisseur 
      

Nom du fournisseur 
GLR 

Endroit de la diffusion 
      

Date  AAAA-MM-JJ 

      

 

Information sur la diffusion 
Diffusé par 
 
      

Titre / Fonction 
 
      

Représentant HQ / Présent :  ☐  Oui    ☐  Non Titre / Fonction 
 
      

 
 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
      

 
 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 
      

 

Travailleurs présents à la diffusion 

Je confirme que la présente méthode m’a été présentée et expliquée, que je comprends clairement les précautions et mesures de 
sécurité à prendre ainsi que les moyens de contrôle des risques à implanter et que mes qualifications et ma formation sont 
adéquates pour effectuer le travail à réaliser. Aussi, je m’engage à : 

 Respecter et suivre la présente méthode de travail ; 
 Signaler toute mesure, façon de faire ou disposition de cette méthode qui m’apparaît inadéquate, inappropriée, incomplète et 

non sécuritaire, et ce, afin d’en faire apporter les corrections nécessaires ; 
 Travailler de façon sécuritaire afin de ne pas mettre ma vie et celle des autres en danger ; 
 Utiliser correctement l’équipement de protection individuelle requis ; 
 Signaler à mon superviseur tout danger, risque, situation, condition ou pratique de travail dangereuse, ou encore toute 

situation différente de ce qui est prévu à la présente méthode de travail, et ce, afin de faire apporter les corrections 
nécessaires pour rendre le travail plus sécuritaire ; 

 Interrompre mon travail si une situation imprévue survient ou si les moyens de contrôle requis sont absents ou ne peuvent 
être implantés correctement, ou encore s’il m’apparaît non sécuritaire de débuter ou de reprendre les travaux ou que je 
suis incertain des mesures à prendre ou de la procédure à suivre. 

 

 Nom Fonction Signature 

1 
   

2 
   

3 
   

4 
   

5 
   

6 
   

7 
   

8 
   

9 
   

 
   

Diffusion de la méthode de travail 
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Interne 

VOLET TECHNIQUE 

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

 


